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 چکیده

هرا   توان به گررو  خاورشناسانِ قائل به تأثیرات مسیحی در اسلامِ آغازین را می
طور ی تقسیم کرد. برخی از ایشان قائل به تأثیرات اناجیل غیررسمی و به مختلف

اند.گابریل رینولردز برا طرری ایرن     مشخص اناجیل کودکی در اسلام آغازین بود 
سرورۀ   22-35ها  عهدینی فهم کرد، آیات نظر که قرآن را باید با نظر به نوشته

را در پرتو یکی از اناجیل عمران در باب تولد و کودکی و کفالت حضرت مریم آل
تبیین کررد  اسرت. بره تبیرین و  از ایرن      « پیشا انجیل یعقوب»کودکی به نام 

آیات نقدهایی وارد است که نتیجۀ غفلرت و  از فقراتری از مرتن عهردین برود       
 است. 

 
   رینولدز، مریم. زکریا، خاورشناسان، عهدین، قرآن، گابریل :هاکلیدواژه
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 . مقدمه1
، 9آغرازین  ا  از خاورشناسان را از گذشته تاکنون در زمینرۀ شرناخت اسرلام    شمار عمد

توان به دو دستۀ بزرگ تقسیم کرد. دستۀاول، قائلان بره ترأثیرات یهرود  در اسرلام     می
و اثرر   4کررد   اخرذ  یهودیرت  از چیز  چه محمداند. اثر آبراهام گایگر به نام آغازین بود 

توان دو کتاب عمد  در ایرن موورو    را می 3اسلام یهود  مبانیچارلز کاتلر تور  به نام 
ا  که آنردر  شرورقی از قررآن بره زبران فرانسره       دانست. این رهیافت از جمله در ترجمه

 .  2منتشر کرد، ادامه یافت
 دسررتۀ دوم، خاورشناسررانی هسررتند کرره قائررل برره تررأثیرات مسرریحی در اسررلام     

 بنرد  کررد.  جهرات مختلفری تقسریم    تروان از انرد. ایرن دسرته را خرود مری     آغازین بود 
 بنررد ، دوگرررو  قائررل برره تررأثیرات مسرریحیت رسررمی و قائررل برره    در یررت تقسرریم 

 از یکرردیگر بازشررناخت. گرررو  اول برره ترروان آمیررز را مرریتررأثیرات مسرریحیت برردعت 
 انرد کریش برخاسرته و درصردد برآمرد     جستجو  تأثیرات مسریحیت رسرمی و درسرت   

 ات قررآن کرریم و عهردین نشران دهنرد. از جملره      هایی را میران برخری فقرر   که انطباق
، کوشرید  اسرت   قرآن در عیسیاشار  کرد که در کتاب خویش،  5توان به جفریپریندرمی
رغم قول غالب در میان علما  مسلمان، نشان دهد که قرآن منکر مررگ و بره صرلیب    به

هرا   کشید  شدن حضرت عیسی نیست و از این حیث اختلاف بنیاد  با روایرت انجیرل  
چهارگانه ندارد و بنرابراین دلیلری وجرود نردارد کره در قررآن کرریم بره دنبرال ردپرا            

[. امرا گررو    998، ص99مورد اعتقاد برخی فِرَق بدعتگذار مسیحی گشت ] 6انگار ِشبح
آمیرز در  توان گفت اکثریت را شامل میشود، قائل به تأثیرات مسیحیت بدعتدوم که می

توان گفت مستمست این گرو  از خاورشناسان، سه چیرز برود    اند. میاسلام آغازین بود 
 است:

پارسا و فیلسوف سدۀ پرنجم مریلاد  و    7ا  منسوب به تئودوریت قورسیجمله الف(

                                                                 
1. Early Islam 
2. Was hat Mohammed aus dem Judentume aufgenommen? 
3. The jewish foundation of Islam 

، ترجمان وحی، «وار از قرآن مجید به زبان فرانسها  یهود ترجمه». در این بار  رک: حدید ، جواد، 2
 .6شمار  

5. Geoffrey Parrinder 
6. Docetism 
7. Theodoret of cyrrhus 
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، 94] است خواند  9[ که عربستان را حامل )مادر( بدعتها926، ص 3] کلیسا تاریخمؤلف 
 [. 23ص 

سریحیت منتسرب شرد  اسرت، برا      ناهمخوانی برخی عقاید  که در قررآن بره م   ب(
مائرد  اشرار  کررد کره بره نظرر        996توان بره آیرۀ  مسیحیت رسمی. در این خصوص می

 رسد در آن به تثلیثی متشکل از خدا و مسیح و مریم اشار  شد  است. می
انرد: اول  دو ویژگی بررا  ههرور اسرلام برشرمرد      )ص(ها  سیرۀ پیامبر اکرمکتاب ج(

شرد و دوم  دنیا  آن روزگار محیطی دورافتاد  محسوب مری  ههوراسلام در حجاز که در
. این امر کره فررد  ناخوانرا و نانویسرا در محیطری      )ص(ناخوانا و نانویسا بودن پیامبر اکرم

ها بیراورد، نرزد   دورافتاد  از دنیا  متمدن آن روزگار،کتابی والا همچون قرآن برا  انسان
ها  بشر  است اما یامبر اسلام از آموختهمسلمانان گوا  وحیانیت قرآن و مصون بودن پ

ا  گران مسیحی و بعدها نزد برخی خاورشناسران، بره گونره   همین دو ویژگی نزد مجادله
ا  کاملاً متفاوت فهم و تعبیر شد  است. آنان دورافتادگی محیط پیدایش اسلام را قرینره 

ی و نانویسرایی پیرامبر   بر رواج عقاید بدعت آمیز مطرود از بدنۀکلیسرا در آن، و ناخوانرای  
 اند.ا  بر تعلمّ آن حضرت از دیگران ادعا کرد را قرینه )ص(اکرم

بند  دیگر، خاورشناسانِ قائل به تأثیرات مسیحی در اسلام آغرازین را  در یت تقسیم
هرا   توان به دو گرو  عمد  تقسیم کرد: کسانی که ادعاها  خویش را بر پایرۀ کتراب  می

هرا   کنند و کسانی که ادعاهایشان بر عدول از چارچوبرۀ کتراب  می سیرۀ پیامبر اکرم بنا
شرود، چارچوبرۀ کلری ارائره     سیر  بنا نهاد  شد  است. گرو  اول که اکثریت را شامل می

شد  توسط کتب سریر  را از چگرونگی زمران و مکران پیردایش اسرلام، حیرات پیرامبر         
پذیرنرد. مرواد   آن مری  ، پیدایش و جمر  و تردوین قررآن کرریم و وثاقرت مرتن      )ص(اکرم

کننرد،  جویی ترأثیرات مسریحی مری   ا  که این گرو  از خاورشناسان دستمایۀ پیتاریخی
ها  مسلمانان آمد  است. از این حیث، این گررو  ادامره دهنردۀ    همان است که در کتاب

هرا  میانره هسرتند. اینران یرا برر مقراط  و فقراتری از         نویسان مسیحی در سد را  ردیه
، 92[، حنفا ]93همچون داستان بحیرا ] برا  گزارش این اقوال، نت:  -سیر  ها  کتاب
تاکیرد  -[ 4صلت ] برا  گزارش و ارزیابی این اقروال، نرت:   [، اشعار امیۀ بن ابی479ص 

هرا و  کنند، یرا بره ترأثیرات آرار فرقره    ها را دالّ بر تأثیرات مسیحی قلمداد میدارند و آن
هرا  سریر  نامشران نیامرد  اسرت، همچرون فِررقَ        ر کتابکنند که داشخاصی اشار  می

                                                                 
8. Haeresiumferax   
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-59، ص96[ و به طور مشخص فرقرۀ ابیرونی ]  392 -445، صص95مسیحی ] -یهود 
[ یرا یعقروب   88 -87، صرص 97]9ماننرد افررام سرور    [ یا بزرگان مسیحیت سریانی 54

هرا   [. گرو  دوم با عدول از چرارچوب مرذکور در کتراب   451-421، صص98]4سِروجی
کوشند روایتی دیگرگونه از محیط و زمان و مکان پیدایش اسلام و تکوین قرآن میسیر  

ارائه دهند. نزد این گرو  علاو  بر حقیقت اسلام، واقعیت آن نیز محل تردید اسرت. ایرن   
موسروم   3«جریان تجدید نظرطلرب »جریان که از دهۀ هفتاد سدۀ بیستم ههور یافت، به 

گونۀ خود از پیدایش اسلام را بر چره  حیث که روایت دیگراست. این جریان نوپا را از آن 
 توان به سه گرو  کوچکتر تقسیم کرد: چیز بنا کند، می

هرا  برجرا  مانرد  از غیرر     گروهی که روایت جایگزین را برر مترون و گرزارش    الف(
کنند ] برا  دیدن بررسی جام  این متون مسلمانان ِ زیسته در اوایل ههور اسلام بنا می

 [.91: نت
که روایت جایگزین را بر قرائتی  5وکریستفلوگزنبرگ2گروهی ازقبیل گونترلولینگ ب(

 -اغلب توأم با دست بردن در نصّ قرآن کریم–ها و فقرات قرآندیگرگونه از برخی عبارت
 کنند.  بنا می
طلبانرۀ  کره روایرت تجدیردنظر    7و کارل هاینتس اولیرگ  6گروهی ازقبیل فلکرپپ ج(

 کنند.شناسانه استوار میبرخی شواهد باستان خویش را بر
 

 9آن عهدینی زیرمتن و قرآنو کتاب 8. گابریل رینولدز2
ها  نوین قرآنی و مناسربات  گابریل رینولدز یکی از خاورشناسان پرکار در زمینۀ پژوهش

 متکلمری هرایی همچرون   میان اسلام و مسیحیت است. و  نویسند  یرا ویراسرتار کتراب   
 بسرتر  در قررآن و  91مسریحیت  هرا   ریشره  نقد و عبدالجبار: ا فرقه یطمح در مسلمان

                                                                 
1. Ephraim the Syrian 
2. Jacob of Serugh 
3. Revisionist 
4. Gunter Luling 
5. ChristophLuxenberg 
6. Volker Popp 
7. Karl Heinz Ohlig 
8. Gabriel Said Reynolds 
9. The Quran and its Biblical Subtext 
10. Amuslim theologian in the sectarian milieue: Abd al- jabbar and the critique of christian 

origins 
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، در مجمو  تصویر  از یت 4ها  گوناگونشاست. بررسی آرار و  در نوشته 9آن تاریخی
ا  از هرا  افراطری پرار    کند که کمابیش کوشید  اسرت از دیردگا   پژو  ترسیم میاسلام

ا  شرناخت اسرلام براز کنرد. کترابی کره       خاورشناسان احتراز، و بابی نسبتاً همدلانه برر 
 و قررآن ها  اصلی و  در براب قررآن اسرت،    احتمالاً بیش از سایر آثار و  حاو  اندیشه

وسریلۀ انتشرارات راتلر      بره  4191نام دارد که نخسرتین برار سرال     آن عهدینی متنزیر
د  منتشر شد. پرسش ذهنی و  همچون بسیار  از خاورشناسانِ گذشته تا حال، این برو 

است: چه نسبتی است میان قرآن و عهدین  و  در این کتاب طرحی را در براب نسربت   
 گویرد: پیشرنهاد داد  اسرت. در صرفحۀ اول کتراب مری      3هرا  عهردینی  قرآن برا نوشرته  

اند کره قررآن را    یرفتهرا پذ یانهم ها سد  اسلامی مناب  اساسی فرض این پژوهانقرآن»
 مبسرو  گمان کند کره اطلاعرات    یکس یدداد...شا حیتوو ]ص[محمد یدر پرتو زندگ یدبا

 اللفظری تحرت  معنا  دستکم که دهدمیلابد به محققان اجاز   ،]ص[یامبرپ یدر باب زندگ
اسرتدلال  » می دهرد:   ادامه و  «یست. ن ینچن اما دهند، توویح دشوار  بدون را قرآن

انره، میران   هرا  می کلی اثر حاور این اسرت کره پیونرد  کره مفسرران مسرلمانِ سرد        
کردند، نباید مبنا  پرژوهش انتقراد  قررار گیررد. در     زندگینامۀ پیامبر و قرآن برقرار می

هرا  عهردینی   ها  پیشین، بره ویرژ  نوشرته   عوض، قرآن را باید در پرتو گفتگو با نوشته
، عهردین ها  عهردینی،  کند که مرادش از نوشته[ و مشخص می4، ص98« ] درک کرد.
تفسیر ِ یهود  و مسیحی است ]همان[ . رینولدز این رأ  را که قررآن   و آثار اپوکریفاها

دانرد و آن را  فهمید  شود، میراث نولدکه می ]ص[باید در پرتو زندگینامۀ ]حضرت[ محمد
[. در عوض، از این رأ  هنرر  لامرنس دفرا  میکنرد کره      8شمارد ]همان، صمردود می

ان از آن برا  تووریح قررآن اسرتفاد     سیر ، خود فرآوردۀ تفسیر قرآن است و مشکل بتو
استدلال خواهم کرد که » گوید: [. آنگا  جان کلام خویش را چنین می1کرد ]همان، ص

نه در گفتگو با مابعدش )تفسیر(، بلکره در گفتگرو    –کم از منظر  نقادانهدست –قرآن را

                                                                 
11. The Quran in its historical context 

 را عبردالجبار  «النبروۀ  دلائرل  تثبیرت » ایر ها  آثار و  به فارسی از این قرار است: آ. مشخصات ترجمه9
اسرفند   -منصور معتمرد ، معرارف، آذر   ۀترجم دانست  تیحیمس خیتار  برا دیجد یمنبع توانیم

 ؛9384
سید مهد  حسینی اسرفیدواجانی، اطلاعرات حکمرت و     ۀترجم «.یبار معتزلعبدالج یفراز و فرود قاو»

 .9387معرفت، تیر 
2. Biblical literature 
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برا روش  و از ایرن رو کتراب خرویش را    « ها  عهردینی( بایرد خوانرد.    با ماقبلش )نوشته
[. و  برا اشرار  بره اقروال     93کند ]همران، ص پژوهشیِ غالبِ امروز، در تقابل معرفی می

و هویرت  « ماهیت حروف مقطعره »پراکند  و ناهمخوان مفسران در باب دو مووو  مهم 
دارد کره مفسرران خرود را برا متنری مواجره       [ اههار مری 41-91]همان، صص« صابئان»
[. به زعم و  مفسران نه در کرار  49آشنا بود ]همان، صدیدند که از اساس برایشان نامی

[. شکافی میان قرآن و مفسران بود  44زنی بودند ]همان، صیادآور ، بلکه در کارِ گمانه
هرا  قرآنری، صرلاحیت    است و پژوهشگران امروز  برا  بررسی معنرا  اصرلی عبرارت   

هرا   ا ندارند و با زبران ا  مفسران گذشته ربیشتر  دارند زیرا ملاحظات عقیدتی و فرقه
سیاق تاریخی قرآن همچون سریانی، آرامی، یونانی، عبر ، حبشی و غیر  و متون دینریِ  

 ها آشنایی دارند ]همان[.  نوشته شد  با این زبان
هرا   رینولدز درصدد است نشان دهد که خروانش ثمرربخش قررآن در پرترو نوشرته     

دینی قرآن به دانش خواننرد  از ایرن    گیرد و معقتد است انتقال پیامعهدینی صورت می
هرایی  [. مراد و  از زیرمتن، مجموعره سرنت  43-44ست ]همان، صص متکی ا 9زیرمتن

دهرد ]همران،   ها ارجا  مری ست که قرآن در بیان خویش از یت پیام دینی جدید به آنا
یز [. رینولدز در اینجا آشکارا طری فکر  خویش را از بسیار  از خاورشناسان متما36ص
اند، بلکره ]مهرم[   کلید این نیست که چه منابعی به قرآن را  یافته»گوید:[ کند ]و میمی

ماهیت پیوند میان متن قرآن و زیرمتن یهرود  و مسریحی آن اسرت. از ایرن رو مرن از      
]همران[. ایرن سرخن رینولردز     « گرویم. قرآن در گفتگو با سنت ادبی بزرگتر  سخن می

بسیار  از خاورشناسان، قرآن کریم را نه اخرذ و اقتبراس   دهد که و  بر خلاف نشان می
هرا  هرا و ارجرا  دهنردۀ بره آن    از متون دینی پیش از خود، بلکه گفتگوکنندۀ با آن مرتن 

کوشرد سریزد  نمونره از    پرردازد و مری  مری  4کند. و  آنگا  به پژوهش مورد قلمداد می
برود  اسرت، برا بره میران       انگیز و موجب اخرتلاف فقرات قرآنی را که میان مفسران بحث

ها  عهدینی روشن سازد و گر  از کار فروبسرتۀ مرتن قررآن نرزد مفسرران      آوردن نوشته
 بگشاید.  

کوشد زیررمتن  پردازد و میدر اولین مورد، و  به مووو  سجدۀ فرشتگان بر آدم می
 نشان دهرد  خزائن غارو  حوا و آدم زندگیها  این آیات را دو کتاب کهن مسیحی به نام

تروان بره خنردۀ همسرر ابرراهیم،      [. از سایر موارد بررسی شد  مری 59-28]همان، صص 

                                                                 
1. Subtext 
2. Case study 
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گانره  یونس و قومش، مسخ یهودیان، و اصحاب کهف اشار  کرد. یکی از این موارد سیزد 
که مووو  بحث این نوشتار است، مووو  چگرونگی تولرد و کرودکی حضررت مرریم در      

 پرداخت.  قرآن است که در ادامه مفصل بدان خواهیم 
کند قرآن را باید در پرتو ماقبل فهم کرد نره  رینولدز پس از آنکه در گام اول بیان می

کنرد کره قررآن را بایرد بره      مابعد، پس از پایان پژوهش مورد ، در گام دوم پیشنهاد می
هرا   [. به نظرر و  رابطرۀ قررآن و نوشرته    431در نظر گرفت ]همان، ص  9مثابه موعظه

ها  عهردینی را دسرتمایۀ موعظرۀ خرویش قررار داد       قرآن نوشته عهدینی این است که
هرا  کتراب   دارد همانگونه که اناجیل از خواننرد ، وقروف بره سرنت    است. و  اههار می
هرا   هرا  نوشرته  اش وقروف بره سرنت   طلبند، قرآن نیز از خواننرد  مقدس عبر  را می

برا زیررمتن آن همچرون    [. به گفتۀ و  رابطۀ قرآن 434طلبد ]همان، ص عهدینی را می
ا  وعر  اسرت،   رابطۀ موعظه با متن مقدس است. گویاترین شاهد بر اینکه قررآن گونره  

توسل فراوان آن به ارجاعات و تلمیحات است. قرآن به جا  بازگو کرردن یرت داسرتان،    
گیرد که باید سراسر داستان را به ذهرن  ا  واحد یا عبارتی ساد  را به کار میاغلب کلمه
[. رینولردز برر همرین اسراس بره      433آشنا با عهدین متبادر کند ] همران، ص   مخاطبِ

شبهات برخی خاورشناسان دایر بر وجود اشتباهاتی در قرآن کریم همچون انتقال هامان 
دارد که در چنین موووعاتی نره دقرت   دهد و اههار میاز ایران به دربار فرعون، پاسخ می

[. و  به خرلاف  431ر قرآن بود  است ]همان، ص تاریخی، بلکه موعظۀ اخلاقی مورد نظ
هرا  عهردین، بلکره    دارد که قرآن نه بردفهمی روایرت  بسیار  از خاورشناسان اههار می

گرانرۀ خرویش اسرت ]همران،     کرارگیر  مرواد عهردینی بررا  مقاصرد موعظره      حاصل به
کنرد، نتیجرۀ همرین امرر     معرفی مری « ذکر»[. به زعم و  اینکه قرآن خویش را 425ص
هرا  مشرابه در سرنت موعظرۀ     [. رینولدز پس از برشمردن نمونره 435ست ]همان، ص ا

طلبرد کره   برد که ایرن روش مری  بند  به پایان میمسیحی، کتاب خویش را با این جم 
 [. 458پژو  نیز باشد ]همان، صپژو ، عهدینقرآن
 

 . تولد، کودکی و کفالت حضرت مریم در قرآن3
، چگونگی تولرد و کرودکی و کفالرت حضررت     22-24و  37-35عمران آیات در سورۀ آل

همسرر عمرران پرس از آبسرتن شردن، فرزنرد        36-35مریم روایت شد  است. در آیرات  

                                                                 
1. Homily : ) شری و تفسیر  که در پی قرائت متن مقدس گفته شود(  
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اش را از نامرد و او و ذریره  خویش را نذر خدا می کند. پس از وو  حمل، و  را مریم می
رَبُّها بقَِبُولٍ حَسَنٍ  بَّلَهافَتقََ»آید که ابتدا چنین می 37دهد. در آیۀ شیطان به خدا پنا  می

کره زکریرا هرر برار کره در       شرود و در ادامه گفته مری  «نَباتاً حَسنَاً وَ کفََّلَها زَکَرِیَّا أَنْبتََهاوَ 
پرسد این رزق از کجا آمد  یابد و آنگا  که میشود، نزدش رزقی میمحراب بر او وارد می

فرشرتگان خطراب بره مرریم      23-24 است، پاسخ می شنود که از جانب خردا. در آیرات  
گویند که خدا تو را برگزید  و پاک گردانیرد  و برر زنران جهران برترر  داد  اسرت؛       می

ذلتَِ مِنْ »آید که چنین می 22او باش و سجود و رکو  به جا بیاور. آنگا  در آیۀ فرمانبر 
لقُْونَ أقَْلامَهمُْ أَیُّهمُْ یکَفُْلُ مَررْیمََ وَ مرا کُنْرتَ    أَنبْارِ الْغَیْبِ نُوحیهِ إلَِیتَْ وَ ما کُنْتَ لَدَیْهمِْ إِذْ یُ

 .  «لَدَیْهمِْ إِذْ یَخْتَصِمُون
دیدنرد. نخسرت معنرا     خود را با دو دشوار  مواجره مری   22مفسران در تفسیر آیۀ 

. مفسران گا  مراد از اَقلام را در این آیره تیرهرایی )قردای، سرهام(     اَقلام در این آیه است
، 3، ج8؛ 416، ص3، ج7؛ 364، ص9ج 5شد  است ]کشی میها قرعهاند که با آندانسته
اند ] اند که وسیلۀ نگارش وحی و تورات بود هایی دانسته[، گا  مراد از آن را قلم467ص
[ 25،ص 1؛ 423، ص8[ و گا  اقلام را بره معنرا  عصراها ]   25، ص 8، ج 1؛ 364، ص 5

انرد  کر  از آب نشد  است، مفسران در توویح آیره آورد  اند. با آنکه در متن آیه ذدانسته
، 5که داوطلبان کفالت مریم، که گا  شمار آنان بیست و هفت ترن دانسرته شرد  اسرت ]    

، 5[، اقلام خود را )به هریت از سره معنرا  فروق( در آب افکندنرد ]    48، ص 1؛ 357ص
رفرری کرررد  [. طبررر  ایررن آب را مشخصرراً رود اردن مع25، ص 1؛ 429، ص 8؛ 357ص

،ص 1رفرت ] [. به نظر مفسران،کسی که قلمش خلاف جریران آب مری  429،ص 8است ]
 [ برند  بود. 48،ص 1؛ 357،ص 5شد ]نمیماند و ته نشین [ یا رو  آب می25

بره انتخراب    37دومین دشوار  مفسران این بود که چرا با آنکه پیش از این در آیرۀ  
دوبرار  از نرزا  میران     22زَکَرِیّا(، در آیۀ  لَهَاکفََّ وَزکریا برا  کفالت مریم اشار  شد  بود )

گا  این دو آیه را ناهر  داوطلبان کفالت مریم سخن به میان آمد  است. مفسران در اینجا
به دو رویداد جداگانه دانسته و آیۀ دوم را به پس از بزرگ شدن مریم و ورعف و نراتوانی   

اند کره  [ و گا  احتمال داد 417، ص7؛ 426ص، 8اند ]زکریا از کفالت و  مربو  دانسته
نیرز بردان اشرار  شرد  برود و       37صرفاً اعادۀ همان رویداد  باشرد کره در آیرۀ     22آیۀ 

تکررار شرد  اسرت     91همان مضرمون آیرۀ    914اند که در آیۀ سورۀیوسف را مثال آورد 
 [. 417،ص 7]
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 . رأی رینولدز ۴
مربو  به تولد و کرودکی حضررت مرریم را    رینولدز تشتت آرا  مفسران در تفسیر آیات 

داند. مسیحی این روایت می-ناشی از ناآشنایی ایشان با ارجاعات قرآن به زیرمتن یهود 
اسرت   4یعقروب  پیشا انجیلبه نام 9به نظر و  زیرمتن این آیات یکی از اناجیل غیررسمی

گیرند: می بند  کلی، اناجیل غیررسمی در چند دسته قرار[. در یت تقسیم921،ص98]
اناجیل مربو  به کودکی و والدین حضرت عیسی، اناجیل مربو  به مصرایب و رسرتاخیز   

آمیرز تلقری   ها را بدعتمسیحی، و اناجیلی که کلیسا آن -حضرت عیسی، اناجیل یهود 
[. 989، ص9، ج41کرد  است از قبیل اناجیل گنوسری کشرف شرد  در نجر  حمّراد  ]     

دستۀ اول، یعنی اناجیل کودکی، قرار دارد. این اثرر کره    پیشاانجیل یعقوب درزمرۀاناجیل
شود نوشتۀ یعقوب برادر ناتنی حضرت عیسی از ازدواج قبلری یوسرف اسرت، بره     ادعا می

زبان یونانی در نیمۀ دوم سدۀ دوم میلاد  تألیف، و در سدۀ پرنجم بره سرریانی ترجمره     
 در مصرر، و بره قلرم    [. پژوهشگران برآنند که ایرن اثرر احتمرالاً   921، ص94شد  است ]
[. 984، ص9، ج41ا  ناآگررا  از آداب و رسرروم فلسررطین نوشررته شررد  اسررت ]نویسررند 

آید، این نوشته بره رویردادها  پریش از آغراز رسرالت      چنانکه از عنوان پیشا انجیل برمی
[ و بیانگر چگونگی تولرد، کرودکی و ازدواج مرریم اسرت.     929، ص98پردازد ]مسیح می

شوند. ، مرد  ثروتمند به نام یواخیم و همسرش حنّا صاحب فرزند نمیمطابق این انجیل
دهد. حنّرا سروگند   ا  به او مژدۀ آبستن شدن میپس از تضّر  حنّا به جانب خدا، فرشته

کند که اگر صاحب فرزند ، چه پسر و چه دختر، شود، او را پیشکش خدا کند ترا  یاد می
تولرد شرد  مرریم نرام میگیررد و در سره       در تمام عمرش خدمت خداوند کند. کرودکِ م 

ا  یابرد و از دسرت فرشرته   شود. مریم در آنجرا پررورش مری   سپرد  می3سالگی به هیکل
رسرد و کاهنران هیکرل نگرران آن     کند، تا اینکه به دوازد  سالگی میخوراک دریافت می

و بره  شود ا  بر زکریا کاهن اعظم هاهر میشوند که محراب از و  آلود  شود. فرشتهمی
دهد که مردان بیوۀ قوم را جم  آورد و از آنان بخواهد کره عصرا  خرود را    او دستور می

بیاورند و به هریت از ایشان که خدا آیتی عطا کند مرریم همسرر او خواهرد شرد. زکریرا      
آیرد و گررد سرر    گیرد. از عصا  یوسفِ پیر، کبوتر  بیرون مری عصاها  داوطلبان را می

ا  بر مریم دهد. فرشتهسف مریم را تحت مراقبت خویش قرار میکند. یویوسف پرواز می

                                                                 
1. Apocryphal Gospels 
2. Protoevangelium of James 
3. The Temple 
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دهد که از کلمۀ خدا آبستن خواهد شد. یوسف کره هنروز   شود و به او مژد  میهاهر می
بررد، امرا   با مریم نزدیکی نکرد  بود، متوجه آبستنی مریم می شود و به او گمان برد مری  

القدس اسرت. ایرن روایرت برا     از رویگوید که کودک مریم ا  در خواب به و  میفرشته
، 49رسرد ] تولد حضرت عیسی و کشته شدن زکریا به دسرت هیررودیس بره پایران مری     

 [. 954-936، صص6؛ 231 -249صص
عمران همچرون  ها  میان این روایت و آیات سورۀ آلرینولدز پس از اشار  به شباهت

جانب خدا برا  مرریم در   نذر کردن فرزند برا  خدمت در معبد خدا و نازل شدن غذا از
آید که دو دشوار  مفسران را با رجو  بره ایرن   [، درصدد برمی923-929، ص98معبد ]

گوید که در اینجا قرآن نه زیرمتن حل کند. در مورد اول، یعنی ماهیت اقلام، رینولدز می
و  ایرن کراربرد وا ۀ قلرم، برا     گوید. به گفتۀ از ابزارها  نوشتن، بلکه از عصاها سخن می

، ص 98اسرت، همخروانی دارد ]   Kalamosمعنا  اولیۀ این لف  که مشتق از وا   یونرانی  
 22[. وا ۀ قلم و مشتقات آن مجموعاً چهار بار در قرآن به کار رفتره، و غیرر از آیرۀ    923
فر  وا ۀ عمران، در سه مورد دیگر مطمئنا به معنا  ابزار نوشتن به کار رفته است. جآل

 Kalamosدهد و آن را مأخوذ از وا ۀ یونانی قلم را در قرآن در زمرۀ وا گان دخیل قرار می
داند و به تأسی از نولدکه برآن است که ایرن وا   برا واسرطۀ زبران     به معنا  گیا ِ نی می

[. در المنجد نیز آمد  است که قلرم معررّبِ   423، ص44حبشی به عربی را  یافته است ]
[. لسلو نیز ومن بیان آنکره  659، ص91س یونانی به معنا  قَصَبه )گیا ِ نی( است ]قَلَمو

کند که فرانکرل ایرن   یونانی گرفته شد  است، ذکر می Kalameو  Kalamosقلم در عربی از 
[. خود رینولدز قلرم عربری   248،ص 43داند ]آرامی می qulmosا  از وا  لغت عربی را وام

جفر  وام گرفته شد  از حبشی، و نه همچون فرانکرل از آرامری،   را نه همچون نولدکه و 
سرریانی   qalmaبلکه به جهت تأثیر زیاد زبران سرریانی در وا گران قرآنری، وام گرفتره از      

بینیم، در اینکه وا ۀ قلم، ولو با واسطه از سرایر زبانهرا،   [. چنانکه می923،ص98داند ]می
است، اختلافی وجود ندارد. حال باید دید که ایرن  ا  یونانی به معنا  نی برگرفته از وا  

 عمران همان عصاست، قابل تأیید است یا خیر. آل 22سخن رینولذز که قلم در آیۀ
چندین بار در عهد جدید به کار رفته است. پرس از صردور حکرم     Kalamosوا ۀیونانی 

راسرت او  مصلوب شدن عیسی، سربازان رومی تاج خار بر سر و  نهادند و نی بره دسرت   
سرلام ا  پادشرا  یهرود  و آب    »گفتنرد:  دادند و پیش و  زانو زد ، استهزارکنان او را می
: 47 متری  قردیم،  ترجمرۀ  ین،عهد« ]زدنددهان بر و  افکند ، نی را گرفته بر سرش می

آنگا  که عیسی بر صلیب است، یکی از حاوران دویرد  اسرفنجی را   »در ادامه  .[41-31
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: 47 یمتر « ]سرکه کرد  بر سر نی گذارد و نزد او داشت ترا بنوشرد.    گرفت و آن را پر از
یونانی آمد ، به ترتیب ورخامت و   Kalamos[. از این دو فقر  که در آنها نی در ترجمۀ 28

بلند  نی برداشت میشود. روشنتر از این دو نمونه، جایی اسرت کره در مکاشرفۀ یوحنرا     
ا  مثل عصا بره مرن   و نی» یه شد  است: ( به عصا تشبKalamosبه صراحت نی ) [9:99]

بره   Kalamos [95: 49][. علاو  برر ایرن، در مکاشرفۀیوحنا    63، ص 2،ج 41« ]داد  شد. 
[. بنابراین سخن رینولدز که منظور از اقرلام را در  417،ص2، ج 41شود ]عصا ترجمه می

ا  مفسرران  پار  داند، قابل تأیید است. چنانکه پیشتر دیدیم،عمران عصاها میآل 22آیۀ 
 نیز منظور از قلم را در این آیه عصا دانسته بودند. 

کوشد دومین دشوار  مفسران در این آیات را  چنین حرل کنرد: در آیرۀ    رینولدز می
سخن از آزمونی است کره برر اثرر آن     22سخن از سرپرستی زکریا بر مریم و در آیۀ  37

را  22[. بدین ترتیب رینولدز آیۀ 923، ص 98شود ]یوسف به نامزد  مریم برگزید  می
بلکه همچون برخی مفسران ناهر به رویرداد  جداگانره، یعنری     37نه اعادۀ ماجرا  آیۀ 

کند. جالب آنکه طبر  آورد  اسرت کره زکریرا    تعیین یوسف به نامزد  مریم، معرفی می
کنرد و  اسررائیل اعرلام مری   ناتوان شدن خود از به دوش گرفتن مسئولیت مریم را به بنی

اسررائیل بره نرام جرری      کشی، مسئولیت مریم را به مرد نجار  از بنیایشان پس از قرعه
[. گفتنری اسرت مسریحیان کره یوسرف را همسرر مرریم        426،ص  3، ج 8سرپارند ] می
، 41کننرد ] پندارند، او را نجّار و حضرت عیسی را ادامه دهنردۀ حرفرۀ و  تلقری مری    می
 [.9931، ص4ج

یعقروب و معرفری    انجیل پیشاتوان گفت که رینولدز با استناد به بند  میبرا  جم 
را نراهر بره    22عمران، آیۀ آن به مثابه زیرمتن آیات تولدو نشو و نما  مریم در سورۀ آل

داند. و  کوشید  است به ایرن پرسرش کره    ماجرا  عصاها  داوطلبان نامزد  مریم می
یعقروب   انجیرل  پیشرا د، نره همچرون   کنچرا قرآن پدر حضرت مریم را عمران معرفی می

 [. 927-922، صص98بدهد ] هایییواخیم، پاسخ
 

 . نقد رأی رینولدز۵
آل عمران به وسیلۀ مسلمانان، برا دو چرالش عمرد      22پذیرش نظر رینولدز در باب آیۀ 

روبرو است. نخست آنکه به طور کلی اعتبار اناجیل غیررسرمی محرل تردیرد اسرت. ایرن      
[. چنانکره  987، ص9، ج41انرد ] آمیز و جانبدارانه ارزیابی شرد  فسانهآثار، دست دوم و ا

دانند، و مقایسرۀ آن برا   ذکر شد، زمان نگارش پیشاانجیل یعقوب را نیمۀدوم سدۀدوم می
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کاهرد. دوم آنکره در سراسرر    اند، از اعتبرار آن مری  اناجیل رسمی که نگاشتۀ سدۀ نخست
ا  بره اینکره حضررت مرریم دارا  شروهر یرا       قرآن و از جمله در سورۀ مریم، هیچ اشار 

رسد که رأ  رینولدز برا  نامزد  بود ، نشد  است. با توجه به این دو چالش، به نظر می
مسلمانان پذیرفتنی نباشد. اما فارغ از جنبۀ اعتقراد ، چگونره مری تروان رأ  و  را برا      

در کترابش همانرا    استفاد  از روش علمی نقد کرد  چنانکه دیدیم، مدعا  اصلی رینولدز
کوشریم  ها  عهدینی به مثابه زیرمتن قرآن است. در اینجرا مری  ورورت رجو  به نوشته

خویش، در بررسی آیات مورد بحث شرناخت  نشان دهیم که رینولدز به رغم این مدعا  
 کافی از عهدین نداشته و نتوانسته است به لوازم مدعا  اصلی خویش پایبند بماند.  

را «  وَ أَنْبَتَهرا نَباتراً حَسَرناً    »ردیم و آرا  مفسران در تفسیر عبارت گبرمی 37به آیۀ 
و  کنیم. طبر  عبارت را دال برکامل و بالغ شدن حضرت مریم برر اثرر خروراک   مرور می

، 5انگرارد ] [. زمخشر  آن را مَجاز از تربیرت حسرنه مری   429، ص8داند ]روز  خدا می
بارت یا ناهر است به امر دنیا و یا به امر دیرن.  دهد: ع[. فخر راز  دو احتمال می358ص

در حالت اول به این معناست که رشد و نموّ مریم در یت روز، به اندازۀیت سالِ دیگرران  
بود  است و در حالت دوم بر رُسرتن و  در صرلای و نیکری و پاکردامنی و فرمرانبردار       

ات و افاورۀ حیراتی برر    [. طباطبایی مراد آن را اعطا  رشد و زکر 41،ص 1دلالت دارد ]
تروان  [. مری 988، ص7دانرد ] اش مری کنار از آلودگی به وسوسۀ شیطان، به مریم و ذریه

نتیجه گرفت که مفسران این عبارت را یا ناهر به رشد جسمانی حضرت مریم، و یا مَجراز  
ا  که رینولردز از عبرارت مرذکور بره     کنند. ترجمهاز تربیت نیکو  معنو  و  تلقی می

دهد که و  در این مورد اختلاف نظر  ( نشان میand brought her up wellدهد )دست می
 [. 939، ص98با مفسران ندارد ]

که بره طرور کامرل بیررون از     « فَتقَبََّلَها رَبُّها بقَِبُولٍ حَسَنٍ وَ أَنْبتََها نَباتاً حَسنَاً»عبارت 
قراتی از عهدین باشرد. در سرفر   تواند ارجا  به فدایرۀ توجه رینولدز قرار داشته است، می

شردن   اعداد پس از بیان فرونشاند  شدن شورش قوری )قرارون( در اعترراض بره تعیرین    
دهرد کره از هریرت از    هارون به کهانرت، در براب هفردهم خردا بره موسری فرمران مری        

اسرائیل عصرایی بگیررد و آنهرا را در خیمرۀاجتما  بگرذارد، و      گانۀبنیها  دوازد خاندان
شخصی را که خدا اختیار کند، عصا  او شرکوفه خواهرد آورد. موسری چنرین      بنگرد که

بیند که عصا  هارون که نمایندۀ خاندان لاو  برود شرکفته   کند و فردا  آن روز میمی
. آنگا  خدا به موسری فرمران   [8: 97] بود و شکوفه آورد  و گل داد  و بادام رسانید  بود

د قرار دهد تا همهمۀ متمرردان برطررف شرود.    دهد که عصا  هارون را در معرض دیمی
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بعدها در عهد جدید به این فقر  از تورات اشار  شد  و آمد  است که عصا  هرارون کره   
 . [2: 1 عبرانیان،]شود شکوفه آورد  بود درون تابوت عهد نگهدار  می

عمرران مرردد و   آل 22و  37چنانکه پیشرتر دیردیم، مفسرران در وجره ربرط آیرات       
کردند و گرا  آن  تلقی می 37را ناهر به رویداد  جدا از آیۀ  22بودند. گا  آیۀ سرگردان 

را نراهر بره    22انگاشرتند. رینولردز رأ  اول را برگرفرت و آیرۀ     می 37را صرفاً اعادۀ آیۀ 
. این رأ  و  ناشی از توجّه تامّ و تمرام  رویداد  ثانو ، یعنی انتخاب نامزد مریم، دانست

فَتقََبَّلَهرا  »یعقوب، و به قیمت غفلت و  از احتمال اشارۀ عبرارت   نجیلا پیشااو به روایت 
بره فقراتری از عهردین )سرفر اعرداد و رسراله بره        « رَبُّها بقَِبُولٍ حَسَنٍ وَ أَنْبتََها نَباتاً حَسنَاً

تصرور کررد.    22دنبالرۀ آیرۀ    توانمی 37عبرانیان( بیان شد  است. این عبارت را در آیۀ 
تو نزد ایشان نبود  آنگا  که اقلام )عصاها ( »آمد  است که  22در آیۀ  بدین ترتیب که
دنبالرۀ   37و آیرۀ « افکندند تا مشخص شود که چه کسی کفیل مریم گرردد خویش را می

هرا گیراهی   پس خدا آن اقلام )عصاها( را خوش پذیرفت، و بر آن»گوید: آن است که می
در « هرا ». در ایرن حالرت، ورمیر مونرث     «خوش رویانید و زکریا را کفیل مریم گردانیرد 

بره حضررت مرریم.    « کفّلهرا »گرردد و در  به اقرلام برازمی  « انبتها»و « ربّها»و « فتقبّلها»
اسرت و نره    37انرد اعرادۀ مضرمون آیرۀ     نه چنانکه برخی مفسران گفته 22بنابراین آیۀ 

س از واقعۀ آیرۀ  ا  است پاند ناهر به واقعهچنانکه رینولدز و برخی دیگر از مفسران گفته
است. در این صورت در آیات مرورد بحرث نره ارجراعی بره       37درآمد آیۀ ، بلکه پیش37

ا  به نرامزد  یوسرف نجرار برا حضررت      روایت اناجیل غیر رسمی وجود دارد و نه اشار 
اشار  به واقعۀ واحد  دارند و آن انتخاب زکریا به کفالرت حضررت    22و  37مریم. آیات 

دن و شکوفه کرردن عصراها  زکریاسرت. برر ایرن اسراس هریرت از        مریم پس از گل دا
انرد و در آن میران عصراها  زکریرا     داوطلبان کفالت مریم چند عصا را همرا  آورد  برود  

یعقوب کره در آن از عصرا  یوسرف کبروتر       پیشاانجیلشکوفه کرد. بنابراین استناد به 
 وجه است.  کند، بیآید و گرد سر و  پرواز میبیرون می

ممکن است ایراد گرفته شود که با توجه به اعتقراد مسرلمانان بره تحریرف عهردین،      
توانرد داشرته باشرد  در    استناد به فقراتی از آن برا  فهم آیاتی از قرآن چه توجیهی می

 حیرث  دو از تروان مری  را تحریرف  آموزۀ اینکه جواب باید دو نکته را خاطرنشان کرد. اول
 یرف تحر یرا  یرف، گفت مراد قرآن از تحر توانمی اول ند ب تقسیم در. کرد بند  تقسیم
 در هرآنچره  اول، معنرا   برر  بنرا . جزئی تحریف یا بود ، خود از پیش وحیانی متون کلی
 پیشرین،  هرا  امرت  یعنری  ،محررّف اسرت   و برسراخته  دارد، وجرود  کنونی وحیانی کتب
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 بره  و برسراخته  خود جانب از دیگر ابیرا نابود کرد  و آنگا  کت یشخو یانیوح ها کتاب
 یعنری  انرد، باطرل  و حرق  از ا یرز  آم یکنون ها کتاب دوم، معنا  بر بنا. اندبربسته خدا
برخوردار از وثاقت است. منظور  یگرد یشد  و جزئ یفمتون دستخوش تحر یناز ا یجزئ

 بلکره  هرا، آن  و سراسرر  یکلر  یرف نره تحر  یشرین، پ یآسمان ها ابکت یفقرآن از تحر
 کره  [915 ]انبیار،کند  یرا به زبور منتسب م یسخن یکجا قرآن زیرا ستا یجزئ یفتحر

 ییو در جا [41:37 ]مزامیرهست  یناًع یحیانو مس یهودیانموجود نزد  یرِدر کتاب مزام
 برابرر  در چشرم  جران،  برابرر  در جران  قانونِ تورات در» گویدمی [25 و 22 ]مائد ، یگرد

موجرود،   قانون در توراتِ ینکه ا «داشتیم مقرر شانیرا بر ا دندان برابر در دندان و چشم
نشان دهرد کره    تواندیم ییموارد به تنها ینوجود دارد. هم 45-43: 49 ،در سفر خروج

توجه داشت کره قررآن    ید. ومنا بایستن ینسراسر عهد یفتحر یف،منظور قرآن از تحر
 یرز و ن [13عمران، ]آل« گوییدمی راست اگر بخوانید و بیاورید را تورات»که  یگویدگا   م
تورات نرزد   بخواهند زیرا داور  اسلام پیامبر از که ندارد دلیلی یهودیان»که  میگویدگا  
دوم اینکره حتری در صرورتی کره      .[23]مائرد ،  « استحکم خدا   است که حاو یشانا

توان تردید کررد کره   عهدین موجود را کاملاً تحریف شد  و بی بهر  از وحی بدانیم، نمی
اسررائیل. بره   ست برا  شناخت آداب و رسوم و احوال قروم بنری  هدین منبعی تاریخی اع

عبارت دیگر، گر آن را نه کتابی وحیانی بلکه صرفاً منبعی کهن برا  شناخت تاریخ قروم  
اسرائیل پی ببریم که عبارتست بنی اسرائیل بدانیم، کافی است تا به وجود رسمی در بنی

از رهگذر عروۀ عصراها و برنرد  دانسرتن فررد  کره عصرا یرا         9از آزمون راستی آزمایی
 عصاهایش شکفته و گل برآورد  باشد.  

و مشرتقات  « ن، ب، ت»احتمال تفسیر  اخیر سه مزیت دارد. نخست اینکره ریشرۀ   
« نباتراً »و « انبتها»بار در قرآن به کار رفته است. غیر از  46اسمی و فعلی آن در مجمو  

مورد دیگر همه جا مشخصاً ناهر بره گیرا  و روییردن گیرا       42ر آل عمران، د 37در آیۀ 
است. در هیچ یت از این موارد، مشتقات ایرن ریشره بره معنرایی مجراز  کره برر رشرد         

 این بر اینکه جسمانی یا تربیت معنو  انسان دلالت داشته باشد، به کار نرفته است. دوم
بره   یاز ن یامد ،ن یانو رود به ماز آب  یسخن هاآن در که آیات این متن همچون اساس،
 یرین سراز و کرار تع   یمفسران در باب نام رودخانه و چگونگ ها زنیآب و گمانه سخن از
سوم اینکه پیوند میان ماجرا  انتخاب کفیل مرریم و بره کرار برردن روش      .نیستبرند ، 

                                                                 
1. Ordeal  
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انرد  توگل کردن و شکوفه دادن عصا که پیشتر در ماجرا  هارون به کار رفتره برود، مری   
پرتو  بر یکی از معماها  قرآن بتاباند. این واقعیت که قرآن حضرت مریم مادر مسیح را 

[ خواند  است، موجب شد  که 48[ و خواهر هارون ]مریم، 35دختر عمران ]آل عمران، 
برخی مدعی شوند که قرآن میان او و مریم خواهر حضرت موسی خلط کرد  است ]نت: 

 [.497، ص44
هرا میران دو مرریم،    ا  پیوندها وشرباهت اند با بیان پار ان کوشید برخی خاورشناس 

هایی برا  جایگزینی این دو بایکردیگر بره دسرت    غرابت آیات مذکور را بزدایند و توجیه
[. جالب آنکه رینولدز خود کوشرید  اسرت در کتراب خرویش     954-959، صص2دهند ]

[. حرال  927 -922، ص98د ]دلایلی را برا  قابل فهم کرردن ایرن جابجرایی ارائره کنر     
توان با بازگرداندن شیوۀ انتخاب کفیل مریم به شیوۀ انتخراب شردن هرارون از میران     می

 ا  بر پیوند حضرت مریم و هارون در قرآن تابانید.  گانه، پرتو تاز ها  دوازد خاندان
 

 نتیجه . 6
مرریم در  دو دشوار  مفسران در تفسیر آیات مربو  بره تولرد و نشرو و نمرا  حضررت      

برا یکردیگر. رینولردز     22و  37سورۀآل عمران عبارت بود از معنا  اقلام، و نسبت آیات 
یعقروب، ایرن    پیشراانجیل کوشید با در میان آوردن یکری از اناجیرل غیررسرمی بره نرام      

ها را حل کند. رأ  سومی که در این نوشتار مطری گردید، کوشید  اسرت برا در   دشوار 
عهدین، آرار مفسران و رینولدز را توأمان نقد کند. عهدین زیرمتن میان آوردن فقراتی از 

ا  نشرد  اسرت بلکره    این آیات نیست زیرابه واقعۀ تعیین کفیل مریم در عهردین اشرار   
اسرائیل برا  آزمون گزینش یرت  صرفاً شاهد  است بر وجود چنین رسمی در میان بنی
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